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Pulolisher’s ‘
| have tried to the best of my abilities for this color cartoon illustration : i
to the young people especially for the children so that they can read T,
religious books. i

My intention is for the children and the young readers this book and
get spirit and knowledge and to become clever and polite persons.
I will continue to publish the best books concerned with nationality,

religion and help, teaching and culture. Maung Myo
@Myint Moh Maymay Lierature |
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" The bull |s rude and rough and the monk is nobie

(~ Trustee cannot listen fo the sermon

(9° 4

. will not be systematic

: Whan a/mantra is gwen to'all, it becomes, Iyrlcalverse

Don t got into an old cave, don't make fnend with

{_ person'of nonenity & O +C

5 i\

and honest

+ C

When tha blind man dles. comes the person with

cockeye. ) 4+ () + C ~ + C

_The carp can be fried wlth the fat of the carp

Because of one rotten fish ail the fishes in the

boat contarnmated = ,

Picked fish and Iroe the gold and adorn with gem .

* As ifithe fish has been spray.with salt |

He who comes from hell does not afrald of hot ash -

Think of the flower.of hell as the flower of gold '

. Too much carp curry make the taste dull

“ Don't talk unilaterally

If you don't believe me, you can.ask my wife,

| ride rny horse up to Sagalng and

"I row.my boatupto Bago - L= ()

l.am thraatened by, my own mcmkay ;

The foolish cat that does not like fried fish'

- Seeing only the bait not; theihook O +0C

Throw away the roasted fish when one sees

. therawfish + C O 4+ C O + C

_The faeces of all fish accumulata in the head of prawn

* Without ar instractor evgn roasﬁng the pickied fish~
O +C .

Drop a bait whera the fish pops from the watar

" Nga Pyei blames other fish.as bony ones - (

If you don't get fi sh take a bath and go home

The earthworm d:gger sees the fisherman'. )

. As the, bone of fish p:erces the throat the}fnger o

is too short .

Happenito touch her while she is about to,weep/|.

Sensitive child can get milk

) Befeopd MJ}J ‘Eiuﬂméai () eg (i yous want tolweep, weep simply, don't concern..
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y Pydedlepn, cpwigfoel o
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~ When'the, money is loshmgain n wsth money;.

0O+ C
004

) as thief 4

wllh ]ack-fruﬂ tree A e P
Laughter overcorés the weeping L 4
C

You must dive to the botlom andclimb up to the top

A _person wants t0.a carplwith small amount 'of money 1
. The blrd dies whlle it ts flying and man dies while_

is plannlng () + C () + £/

lt iS not as easy as peeiing}the banana (‘) +
Think of myna bird as? dove, thlnk ‘of son-in-iaw

C O+C O +C

C O+C O+ O +C
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When a mantra is given to all, it becomes lyrical verse.

g8iconioldleorn} o}@écms@os 0§ §roomqefrea8ogecya

cuidql 38cgeoym edledlon§on§ cocomcon: ofdleorco

conm[gd meqfondilad(03c8§ecScd cuipgfiecood omGdlcs
When a powerful mantra is given to those who do not believe it,

they will think of it as less useful and they will sing it as a song.
This proverbe defines this.

eqeaadlon qeoponddhum
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In the time immemorial,

a hermit arrived at a village
which was suffering drought.
They faced the shortage of
water. So the hermit taught
them a mantra that enable
to downpour the rain.

Boo 00028§0g0d
8dcnch goBdl o;uq%g@g

GONIGOOIDIONN
coiffsgosdl
Recite this mantra for the
people who keeps precepts.
Recite with deep respect
this mantra.
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As the guidance of the hermit, the village

§recp grcodeonpmub

elders recited the mantra.

The rain started to
downpour.

co: §sgoffew
Waiil It's
raining now.

e§o0deoy mqodoowmeoym
pomadmqoiedéon i [g§con
0358 e

Later, at nighttime, when the

drunkards came back from
the liquor-shop.

% g Qoo
Jraqé somégader;
While we are dizzying,
it will be good to tak

bath the rain
water.

godc§alomed o203
It's so easy. Recite
that mantra, what

is it!
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They sang the mantra
as a song. ssss

Om! Plon!
Ton!

co:cogq_ma? = : :

off: onecoreogand mmﬁmﬁ?&

dano} eonicgd oo
behaviou:qof e godgod §regreornopiod
nkards was imitated The power of mantra was

ndren 8id they abated and, the rain ceased,
how many times they recited.

P & 0§§i§o3
- cﬂa:nq. 982&50&$§8 0?05
coqRoy edh dlo
‘Ao &sc0t cone
ondld
\ Em! The powerful mantra
\is sung as a song, the power
A\ of mantra reduced. So

when the mantra is
gwen to all it will
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Don't get into an old cave, don't
make friend with person of nonenity

Qeumnéiyiegumn §E3gefooc] ofg mE: oo 286§
ogdlecg§esntiepmnddong ofegqpaifcaniiBoymogad

RguSepr oqfidigrgeionoiaoed ...

The old and ruined caves are not from the poisonous
creatuer in it. If a person take or refuge in it, it will be
dangerous for him.

woyferdy qedgpiegal cge}
cdl8iee58qEcopls 88a0p08
qabaBagpdigdreoorn mqd
eon€odad eepaSonodfs oo
qob8sqonoSefonés [gadod
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When a person makes a friend to |
a person who has loose character, |E
it will reduce his dignity and he

will be imprisoned. His life will

also be ruined.
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While he was buying betel leaves, he met his

Maung Nyein Aye who had been old friend Zaw Moe and Phyu Lu.
moved to new quarter

B8§iqé: edlonéaom
cunéR8emmin codleu

G o3
omc@')mcﬁu momm‘ass cOM§I§
The neighbour Daw Tin May Goméwu& G@SQ:O% @pcqoiq.

warned Maung Nyein Aye. : S '?03
) L My nephew not to make friend
with Zaw Moe and Phyu Lu.
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\ What? Why are they, ecndimongoophs eméifogons

aunty. . They used to do all the monsensical
s _ . U\things in the quarter. They use illegal
drug and play gambling.

cqpoondq omSc

v« O N
C‘!‘H‘g?’g’sg' “‘95@03 08§ _ j i Gogpgsdld meesl ogfeord
fooyp&ioom mbewnodom &1 ; 98 9
c$03oecpd eél&nBE: qopecp.eoficd | T | g0} wedléconydlogs
Gom$d§03engendey - = Thank you aunty for your,

There is an ancient saying that ~L advice.
'not take refuge inthe ruined cave j& ?
and don't make friends with /
nonenity. If you make friend 4
with such a person, you'll 4
be ruined too. :
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The bull is rude and rough and the monk
is noble and honest

odamafo) ggficy §ERErgolgers o§ohr opoach
geoeapad§omnmaioncd avweme§ol wdemplg§god
o3epad o8gruwSempogold gfimeormoienyd
mudcd Seomigon [gaddloouSa

Just like a wild bull, the foolish person makes friend with
other foolish persons. The honest person makes friend
with noble monks. This proverb refres to that situation.

Blcodiocng§ BemBP mqobels

lloocsodEdlon saqadoownto] s§eopde

Mo[gdlon [GooogocopSt §ecyddlonudn
At the Ko Kyaw Gyi's liquor-shop,
the drunkards used to congregate.

8cg poesyrcopds [Goognn} Siegiqponcio] eeB§id eqn[dfiofgdeunacd ofem(als
&qz‘ﬁsﬁ&:ﬁ OSC\?JI see

This evening, the problem men Zaw Moe and Shwe Ba Gyi had been to Kyaw Gyi's
liquor-shop.
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They ordered short eats and
drank alcohol one cup after
another.

:eodcopst grooofmeqp ojid
203 [Googd gpeoroxdide
After that they started to

evolve the problem.

Hey! | don't care
anybody. I'm afraid
of no one.

oqrgess cloopSs
pobegor
Shwe Ba Gyi, don't make 4§
any problem.

Hey! Phyu Lu, to whom
do you look at?

o0Q8gifcdcdi cogiods
ceodsg 08ig 8§ ¢
[§6ogosecS
What do you want to do?
Are you challenging me?,
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Tok! You're too
haughty. Take
that,

qo3egécdyd
q$!§5°?@l°2
There is a quarrel at
Ko Kyaw Gyi's
liquor-shop.

ﬁ&mqfﬁaﬁﬁm
‘edle edlean

Bqoioownr opqdimncop§od
cpep ogqdsemreogeooffs
geoeony [gooogofgbfed
This liquor-shop is just like

the wild bull and the drunkard
used to congregate there.
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Trustee cannot listen to the sermon

opeqeuncdojodgend gdccgicsad
v eqondopfig coqigrgeoniecmadeqpai§s N

Trutee of religious affair are so busy with other
business and at the conclusion of donation they
don't have the time to recite well done.

Hello, is this
my love,

\‘

Vg,
\

\

l.w'n
s T

oQecguy g mopSinbygyn
[§8[@8 cpdcfiglorbeqyolybias
aont0j omofa eoyp§eané
vod16e008§803 g opgegs
oBgqpigon gleacgiagoonal §&:
§erneqbeiefepyn siicd

oG Slon

When the person is selected to do
as trustee in religious affair, they
don't serve it properly and busy
with other affairs, So this proverb
is used in such a case.
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U Thein Myint was selected as the trustee in religious affair in his quarter. But he

could not retract his bobby of gazing at the young and adult ladies.

ogfs 8cfrg
C'D')IO?‘J

Hm! The bone is

not suit with the

08dlgreon qémoimadimcyidy> cqocﬁog@:q,{gz aoq:em’ioo ooepreotolmd)§
B1a88gE§ 85w o §rofiegol o [Glgged eepadegorcS

Once in a donation, the monk preached the audiences including U Thein Myint.

But his mind was loitering around the spinster Mya Mya Mu.

:?é‘,;-l[ﬂ
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H
3 P 4 Unexpectedy, the monk asked U Thein
meprecnénd onefradadaooicd .

Myint about the episode in jataka.
Hey! Lay-devotee U Thein Myint,
in my preaching on jataka,
what did the queen
say to Buddha-to-be?

Mya Mya Mu said, she 2
could not marry me £

cfo35 coomffigud 8c5m

wuSeqpoicydaddi =é:
slefo€coplt ‘edlom coepry
We$d’'c§ sfecrmfevonads
Em! Where is your mind loitering

about? So there is a saying

that the trustee cannot
listen to the sermon.
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When the blind man dies, comes the person with cockeye

0§ 2081008999 {d8[a8 ceBefigordagylybiah d
o§qf ofgbogicl woforB§uanfdiogn oqefief ofgboqucy
copSs §188oqp wc§dlogm

in a society or a work, some person used to say boastfully

that it will not be successful if he is absent. It will be worry
when one person is absent.

qededionfioy cgadogangl godajs
egoy eapodoon§fancd codeuna’
] ©§q€ 320500860005 eepabon
| B8uuSc§ Sommim [GaddlonuSu
When a blind man get out the man
with cockeye will come. So if one

is absent, the other one is ready
to substitute.




Maung Ngai was boasful for
his printing enterprise.

BrefiontBigy
§§80cdy> dlefoporgéedaé
o BigfioncopSt :mapdgpiepad
?§d0a3a} wajEoguS§éeonoqu slefopd
clojoodepiigy conSogaldgrumpodog:
eqpodiconég
If | haven't been working in U Myo's
Aung Myint Mo press, he won't

do. So he is wholly relied
on me.

coo? c'lae::m&oﬁ:cos&

veugfcony scedogalq

& wé: més
U Myo, increase my salary
up to fifty thousand or I'll
quit from your
printing press,

| don't, if you want
to quit, you can
do it.
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U Myo, in your printing
enterprise, Maung Ngai is ‘
the most skillful man. Wil confiacoqf cag
it be possible. cdle88wul’ oy 290§
Hey! Chee Lay, if the
blind man gets out the
erosn with cockeyes
\ will come. d

| | e

o8¢5 {03881 G§B0cdwep cpoq of

5 opops 08:59?
op8epol G88ec8m
cutoEnd coendeurwed

Hla Htoo I'll give you
more than your former /

rining enterprise B AL oo 31, omnifséds
fhg, " o1 e

Now U Myo's Aung Myint Mo
printing press could run normally.
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The carp can be fried with the fat of the carp

St cpBeoncimtid
S8R oFBceroc] .-

The carp can be fried with the oil
seeps from this carp. : - }

“Bom§eonogt
oBs
| don't have to
use extra oi

i - E 3 &
o8c§rondaopdecniepyr 338a9bc§in

§Broomegafoziogpdiod§0 338098c§rcopSucs
e3n€q8cdqeloés codppficcood emmdlo

In doing business, use the original materials
and continue to run the business.
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The artist Win Pe (Aphyauk) had been to the video
studitl: ;vhere his friend Shan Lay who was directing
the plot.

'
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i.‘“-e.’h Lk \.

{ b
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The actor embraces
the actress.

TR /Y

§oipEigndi§y> oics
(egpad)m gbiecoin}
cwsonuSy _ .t
At the recess hour, } ’ A ! @:coaméwcqcﬁtﬂm:
;'\h: zeS(hAph{auk) O "y : Shan Lay, your actor
ske an Lay. ) B f and actress are not
e the popular ones.
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ogu§loqig ofclojeg

cond §odqodffs §odqom
| can't use popular stars.

| had to make video with
my suitable money.

= Gg
Qrﬁeécio@ 10071 \
wé lm&@Sq‘&ochE coorg
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0emed]

If you don't hav enough money.
ask capital from young men
and girl who want to become
.. actor and actress, just
> like fry the carp with -

its oil.

How will it be the
popular videol
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Because of one rotten fish all the fishes
in the boat contaminated

0818com80} sogademn Sheogad g

mﬁc?nﬁrri ¢depqd =38Chqg, ediclog o;gzg:g;‘!s?:?;:;: 5
en;mqa{[:sg azﬁﬁorélscogd] gleganciel 0emniom§d m(gaageencd
S d.gadaSog> oqqoadBelopls

When the fishes are caught and put them o5 x 3
in the boat. If one of them is rotten, the coSgpfiepyd oji0y egdide

people think that all the fishes in the Similarly, in the social milieu

boat are contaminated. if one of them is bad, the other
think that all is bad. This proverb
refers to this situation.

All the fishes
are rotten.

cogoi§rcfeoqpéim empliog
empéioomnecyad empliBodqnd
¢> ecpcomnmodielgedimfyd
[§o8omulipuypBed §ewieco
oouSu

During the school holiday, May
Myat Noe and her classmates

went to the Mya Thitar park as
a relaxation.
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Children, | tell you not to pluck the
flower in the garden. If there is

dleod ofpuypfod eogpo’
| [3e8 ccoooncopSuci(mqés
mpéingecoiondBim 20ed

B 0100886 Agson frcq
doncSa

While they were roaming in
the garden, a schoolgirl
plucked an orchid.
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Next morning, the resposible personnel from the garden reported to the headmistress.
So the headmistress scolded all the schoolgirls.

e
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AN

"aoqou@: GOQPYICON
oqes§ oobeunndm opdionde \

3303 m0p0l soepu[arodempts
$20p5q05qf ‘crwomdemné

sop§ mbecpadipdodor dlufsd
Though | forbid you not to do like that,
one of them violate the rule. So
our school's reputation is ruined.
Because of a rotten fish all
the fishes are remarked to
be rotten ones.

aa ~
B3qcvucd sufgosés
ey qabquodep

#As there was not certain
who was the culprit, the
%=ar rolled down from
May Myat Noe's eyes.
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Pickled fish and lice, the gold and gem

k8o ecorndoménoionc egumcoplt ¢ a‘iiom&ooos
S $c§3 opeoggrcopds b3 vmEpemEicloné: §
mddelged [geoiemndic

The lice dwell in the pickled fish. So do the gold is to the gem.
In this way, in the society of people, all is not separable.

owdg
- - «&1 clgqés odl8iqs
gipfic i wgef{diop i B8eog} eepeepuycdoye’
[g8@: o9 8a0mm@ofcopds o, i vepgepd méimbigliqlioy
o33 mfgoioqecyd onéimés oy Ma.a“:(m”Nv;ve. don't_aist;ocrate
eyeoqIEmcﬁu B with all of your neighbours.
U Nan Aung was the selfish o~ L
man. He let his family to _
stay aloof with other people. . ]
)
3
ERC |
< {i i
Saiallan
ol
TR |
|58 5EGa 153




o8pogrecny ofediEuseoyBemp
o8y Spfieanlon §ademnt
cgecd ografgagoraSe
In one midnight, UNann Aung
suffered serious stomachache.
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As it was not easy to get a taxi to hospitalize
®im, his neighbour drove him to the
amergency ward.
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Oh! My! My stomachache
is painful, help me.
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That night he was driven to emergency

ward just in time his appendicitic was
cured. So U Nann Aung was survived.
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When U Nann Aung regained eméiefopé: vobaniqeap§onudqé
health, his wife Daw Yin Nwe told There is a saying that pickled
him. fish is with lice and so does
:nuﬁq.cﬁcﬁ gold and gem. We are

8cfemngapqls depending upon.

one another.

Ko Nann, how about /.
staying aloof with £
others. 1
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| realize now,
Ma Yin Nwe.
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Just like this saying we
cannot stay adoof with
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As if the fish has been sprayed with salt
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When a live fish is sprinkled with the salt, it wriggle just like this, on account
of an emotional feeling. Such a behaviour is occurred. So this proverb is
referred to this expression.
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Tap§eqéon "‘@"5“‘?""” Heh! Girl, don't behave

As Pann Nu was in puberty e ; frenzily. I'll knock your
stage, so her grandmother : 3
used to admonish her.
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One day a family from Yangon paid a visit to the house of Daw Ohm Shin. Along
with the guests the young and handsome man was together with them.
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As Pann Nu lived with her grandmother, she helped her in taking care of guests
_ especially for the young man.
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Brother, would you like to take a bath
come with me there is a well at

the backyard. I'll draw out the
water for you from the well.
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As Daw Ohn Shin did not like her

granddaghter's frenzy behaviour,
so she admonished her.
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Heh! He can pull the water
from the well, you don't

g need to do that. 68 ) s ; .
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If your hospitality is more than enough :
and your behaviour seems to be
a fish sprinkled with salt,
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He who comes from hell does not afraid of hot ash

c§dim §&ifged wqeconiemné @dlonudi s38ecnnd
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The hell fire is beyond comparism with other heat. When
a person free from hell will not afraid of the heat of hot ash.

GIIC008
it's easy.
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Just like this when a person
passed over very dangerous
situation, he was easy to pass
over the moderate dangers.
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o&o:zﬁeq;@cmq‘u aio%o‘} 3;(\?8@803 Can you do at my site

Jcotonuda for a long time?
1 Maung Oo and Kan Paw had been working

in foreign land as the menial labours and

when the condition forced them to return to

Myanmar, they worked at construction site.

Oh! Master, why not? In the
foreign country we had been
working ten hours a
day as cattles.
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Myanmar Traditional alphabetical proverbs —

eyl maybuoes
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We have eaten a dainty morsel
and we are afraid of their
police too. We are just like
the denizen of hell.

ogods cg8§&dlonuSep
o3 o3 03
We are just like a person
from hell does not
afraid of the heat of
hot ash.

8¢>
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It is one-tenth of works
in comparison with the

works in foreign
land.
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Think of the flower of hell as the
flower of gold
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Flower of hell means whirling sword of hell. As he thinks the

whirling sword of hell is the ornament and he puts it on his
head it cuts to his head and neck with spilling blood.

;o BeuSeoo:
Err! Oh! My!
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Just like that the people
remark the bad as good
thing. So he will be
tortured. So this proverb

is referring to this situation.




omgen nﬁ:ﬁﬁ:cm&a&mc? mém&ugé:
igo} conddqupepo) :Bofgdoy §oorolin}
o3¢ [gilggo€smn ocBeueom: sfgaecoonude

The younger sister Phyu Phyu Win warned her
elder sister Nilar Win who accepted the variety
of presents from the car-broker Ko Thein Aung.
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Sister Nilar, this car-broker
Ko Thein Aung approached

. the women and adulterate
B them. Be careful. __
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Stop talking like that. Other Wi ol ist
people gossip like that. E’f’“k y elder sister
Ko Thein Aung is an honnest - thinks the flower of
. and generous man. hell as the flower
d of gold.
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weeping.
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Too much carp curry make the taste dull
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When the river fish carp is cooked in several way and whole table is filled with
variety of carp curries, later the consumer lose the taste.
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Whatever | pick, it is
the meat of carp.
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When it is cook more than enough
and repeat it several time it will
make tire of eater. Maung Maung
Lwin and his friends decorated the
car with variety of colourful light
and flower for the procession
twenty-eight images.
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Decorate with Adorn the golden flowere A4} | _
colourful papers, at this side. o I'll embellish the colourful
- light bulbs here.
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At night when the procession of twenty eight images, however, Maung Maung Lwin's
car was filled with colourful light.
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Among the myriad of decoration, the twenty-eight images wore were disappeared
among the decoration.

08 cundeundopleq wéicf
RePio0y scgsoéonn afomaoad
wepifch Jegeony Regaecya

Bmoymucopm mudcsng
Maung Maung Lwin, as you have decorated

more than enough, the images are
sunk among the decoration.
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The like that, too much
\ carp curry make the
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Don't talk unilaterally
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In any discussion, a person one sidedly tell that what he says right.
That is the sarcastical proverb to those who used to say unilaterally.
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While Ma Mya Khin's mother
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i i | am the
Beside the room, the children o 4
are frolicking violently. ¥ 0 (2 superman.
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Ma Sann Kyi, control

your children. Here, my
mother is ill.

9 vofifojel g
ojudmafiofudagond ‘doo gaquel(ng’
onlgad paremaidhcaa a38¢21a8881qi€r engogugop:

epqi€qé ofdldomgaoguey Ma Sann Kyi, don't talk
I\& children play in my room. unilaterally. You should empathize
hat will it be? If you want that we are tenant and

peaceful surrounding, live in neighbours.
Windermere.
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| don't empathize.
3 Don't be haughty. £

~ 8o§i3pBodewy

{ 0o8ic5opSigancs

| am only one
Mi Sann Kyi.

Soon, the owner of the house asked
quarrelsome Ma Sann Kyi to move to
other place.

eopoyt efgréicon
| can't rent my room
to you. Move to other
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If you don't believe me, you can ask my wife

vunsfon ¢fxpSlgbee ¢grwpSlgbeo 884 co€ammadond qSoops
38 daoc dfeznd cobouomold, wfmegh wcBesocgychacyeh
ffogeded oqdlngm

The wife used to stand when in dispute, to her husband. Whether he is
right or wrong. So the witness of the wife is untrustworthy.

Ask about it to
my wife.

y e -
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Although it is known, but

the husband used to act
his wife as an eye-witness.
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Maung Tu and Maung Pyu used to play truance. They both always live together
in the school or in the street.

i ugcmo& cm&og
oegm ofempéicfgionud
enodoomt

Hey! Maung Tu, you played
trance yesterday.
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\ As | am ill, | took medicine If you don't believe
\_and slept all the day. A8 T, e T me ask Maung Pyu.

ofgreo’ c@:ooﬁmq&sq&:
qpt 0Benogepeionad

Both of you are play-mates.
You use him as your
witness.

vegop§tn emtp& \
s

‘Qoay dewoncer’

§onc§ (484
Maung Pyu also play
truance. So you are just
like if you don't
believe me, ask
about it to
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) ride my horse up 1o Sagaing and ) row my boal up Yo Bago

oSy aaoqjls§§ 213 oqudaiod apbqep o98¢rdeday
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This proverb indicates the desperate effort of a selfish person sarcastically.
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Ko Than Naing, who was
the father of three children.
On the pay-day, he used
to drink and played the
card.

Maung!

0Q03P°
c0e
1t isn't good.
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When he arrived home, only half of his salary remained.

o mcd]&aam&aoagi
€ qécoomn o/ cooBomagfgifioc
diScons ' . G oot

Hm! Is that all Have you spent in
of your pay? drinking with your
friends?

caoncBonuS o000

oftoncS [g§sonuSop

dloven Clajon oo
§6c3 oxfgbad

1 drink, | eat, | play.

What will it be. | use
my own money,
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If you spend like that with what
do we earn for our living.
With what money | spend for
_child's exercise books?

qém Elgpon dAgi§e
‘Ja€: A§Er0dnéiagpadeqpad decy
clod: SgrepaBeqpod’ ofojooeomned]eco
podeon ol qEcdopgsgecdiéon:

Your behaviour is just like | ride my horse /£
up to Sagaing and | row my boat
up to Bago.

B8 cofeumaff: mecoeogyr 8co0] scmndg gageepaiqeornonuds

In this way, they divorced and children were in trouble.
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| am threatened by my own monkey

egreomadeqpaimecon seguSespadon BeomE[iogconcised
oéfgdogafué mdBecdad o}cﬁoo}cq E}@mé'&c@onﬁmg,cﬁn

As if the small monkey grows up and when it becomes bigger, it
poses a threat even to its master.

\ 038 eoqpqilgioomogm sasoé
oetefiosp A
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This proverb indicates that a
person is nurtured and when
he becomes in good condition,
he insults his own benefactor.
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Dance and jump
The dramatic dancer Shwe Po Chit like that.
taught his pupil Bo Min how to dance
and perform the drama.

egieoy §olinn 8§§ulidolsrupiy encBecond
copmudy §repdeco: memSqoondifer 8§8etiom
apso cgdsqbed egpoioonft ...

Later Bo Min established other dramatic troupe as

Sein Bo Min and he became famous. At that time
he visited to Po Chit.
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mqeonedSey The audiences will decide

In Bago pagoda festival who will be more popular

| and Ko Chit will be Shwe Po Chit or Sein Bo Min.
the competitors.

oﬁ:q]&mo?éc'iom
Béefgradoondl efgng
muSed noSconn ‘degiojeqpod

Agéalg05’ §ordlgfjsdloon

Oh! You dare to challenge
me now. You are just
like my own monkey

threatens me.
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The foolish cat that does not like fried fish

efpéaforn diefoio} m[BrBegidecor defod o[dfoSajeloqlomn
2605808303 elopécdafqerdl 338033 cqanbeuncimeyg §80008
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The cat likes to eat fried fish but if a cat does not like fried fish, this cat is

called foolish cat. Just like that, if a person does not like good thing, he is
dubbed as the foolish cat that doesn't like fried fish.

mcqpﬁ:wo egpewncyof
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Kalya Moe was the very

beautiful and educated
young woman.
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Hey! Soe Win, your parents
arranging to betroth
you to Kalya Moe.

chog 0903902007
8o800dl op[aaqi€ioncopbs

wqémmpdin qéi§i(0z03
SigmmcSecgeco
Yes, my parents arranged
it themselves. Her parents
and my parents are partner
: in business. =

eeont §ioé: wliefpgm
8mecpBofcdd condsqo3gufscoon
o3 ofim moqp§iod soeo
wogjogeeot
Soe Win, you said that your

: . parents, arranged it. Don't
> you like Kalya Moe?
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Kalya Moe is a beautiful
young woman, don't yo
like her.

dlgypre
a§oSonédegpeanionnd
o> B8R
You are acting
nonintentionalily.
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Why not! If | don't like her
I'll be like the foolish cat
that doesn't like the
fried fish.

Phaung!
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Seeing only the bait not the hook

ko Shora} wbqfor 8cfeen
ofepdr B8 chedadyr [§8ee0}
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The fish sees only the bait not

the hook in it. So it is caught in
the hook.
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The people too who only the
chance but not see the danger
behind the chance: This proverb
is used only in giving warning
and admonishing.

, . goSguScm qga‘im wwpdqyden’q
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8813 [§8 oS

Nwe Nwe was the sewer in
private garment factory.
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Nwe Nwe do you want to work 2 s;@&
garment factory at the border area. : cobounch :33::;3&8 -
The pay is more three or four . i If your friends also want to do
i ik there, let's go there tomorrow.
P Bring about three lakhs as
a part payment in advance.

goSgSofogedSqfionbeor d§odqoidfiod
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4 F 10 OPORGHY? AR ees
sBBq.c\SSoomé (8 Nwe Nwe and her friends arrived at the house
Come to the house where where Ma Hla Hia Mu lived with great expectation.

Ma Ma Mu live. That's
the address. "
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After they had arrived there, the members of police force along with township elders
and Ma Hia Hla Mu was caught as the human trafficking.

$0508¢> m08quad
B 88rmecoeoyey veng
oswdicfrad edlogaonoioqday, g’ chenanfy
pdedeqody codead§éém Sligprod «fg€’ 83 dloone
g0260Re003cd aepéiononciand eoSdleond, mognicorwucy
Ma Hia Hla Mu gave incentives Oh! We have been rescued
to the young women and in time for we see only
at the border area he chance not the danger

used to sell them to
the foreigners.
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Throw away the roasted fish when
one sees the raw fish

88: o:oSo:oSmoSo% 603 qo3esl 81§gomEcoay chméa}
oqugigifeonmnn 338c§d qfofondudidled 8w} copfef
qoiaasl 883, §§&Fsoona} 0o oqugig€eonciooeon §E:§é:
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When one see the fresh and raw fish, he ignores the roasting fish
at the stove. So when a person sees more attactive woman he
sgnores his old lover. _

commeanty ecmagudodun

iba0cSob: ai:gﬁco:u‘is} W TG S
8803 Boggbasch i [FGecSess cond
Let's marry when we

A ith
Tayzar Aung and Kaithwe are graduated.

were lovers for three years.




xR} mﬁanaém oacﬁ-qe ==

wemopoofmevwe] ogpagds egralag: |l qbapdefuuSEEr dqod eoaguSum
$6cqpabojmdlydd comesnéur vweyd Bl 8o5c8805 efo3a3quoct ...
coypligmondeco: ceanel§ oggodegeon When Kaithwe was abandoned, she

oouSs felt sorry for it.
However they planned to marry when they - -
were graduated, but when they were in final

year, Tayzar Aung partnered with young

May Thazin from first year.

ol n wé

How cruel Aung is!

aqccﬁq&:coam emmem&o‘} §E4f3: :n|§8

oéfagearonude

The friends blamed Taiza Aung.

+ 3
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emoguSmed] cogrewnnd
Bt co00ld cjegonclel o81on hBBIGE Shbob

Taiza Aung, you are unfaithful
to Kaithwe and now odded] nodeon eoxieod’

partner with May Thazin, cogrgdojeanéd
aren'tyou. How unfaithful you are.
; —\| : You are just like the one /
who abandons the roasted £
fresh and like raw S
3 fish.

8§smecormad] c0gago}
o€} dlod§ secdlmanés opcud
qéong€ion vulgedadab§oorgod

We will expell you from our list
of friend for you have abandoned
the innocent Kaithwe.
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The faeces of all fish accumulate in the head of prawn

2 T 2 LA S T (S

cheopgeefol ggfum mengdiffr exngpm ¢g§d medcumés
§ecprEepedl€gy i oofey gjeqpodegonciilooudn 38c§s
aqoodchiecp(giol :[gbefooy cbSiomneuncdimediyad Gy
cp0jadl SommmnGo} seadifgiecy§dlooude
The prawn thinks that the faeces of fish is its foods and eat it.

So the faeces of fish accumulates in the head of a prawn. So
the faults of other rest on one man. This proverb is used in this case.

Brong§ofect§ol obesoieqs
ofuucd sméEqoimcyad

§edléopmoondfgloy Brooed

o §ediédm ogpdiecy

oqfg a?cﬁoﬁcq.qmuSu
There was a rumour that

U Ba Hman's factory was
underwent examination. So

U Ba Hman checked the articles
in his warehouse.

+C O+ O+C O +C
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N c.\alos 88|05 oowopaemenuSeco
8\ Huh! The commodities ASSSEES It was because the two supervisors

are decreasing. before you have taken
5 those articles.

1
e

L0

Y gl InS

cgogcd egoded [gé
oo

So their wives can wear
lots of jewelries.




Ao omofoy g qoizd§¢robacoeqrolef soqd
coneuded qésqeon¢ed
Huh! If so, | am responsible Accordingly, you are responsible
for their false list. to clear the problem.

eomésngd
6q,meQe0y Fagodion

7 8o qeon Joxof(gsh
‘Chovom Wodeqp giediéigae’
§ox dlgfied) comad eoam

eaocodqédig o>

Now, all of their false documents

are on my shoulder now. It is

just like all the faeces of fish

stored in the head of
a prawn,

O+C O +C

XGES Y. ¢ 0 +C
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Without an instructor, even roasting
the pickled fish will not be systematic

i

muSopqdusd ogbinqforoSolo) sogpm caogpooéfgyor wEupogen
2¢fomad ooiefproieco§elgdh 8 godqleome ¢godonodogalm
ecgononluggdal goBqé ChiBgodq m[gonnidiman myodffs sacpés
§&1n ooqoSooagls [31qo008dloncds dlefo€ cnuSupigdyresy soapade
08pd §a8oouded moBewr sfgredoimsl ajtoemngd

Every work can't be done without an instructor. Even a method of roasting

the pickle fish must be instructed systematically. So in any learning, the
instructor is needed to be done systematically.

gobeony mapéim
ooqeBops cooeep

When | roll and roast
the pickled fish, it doesn't
cook in centre.

cenf§§rmn conBoowmsoap
319184, epr0obafodanuplaniyd
cqﬁrﬁ&mo:n ai:q.&ais#s §
SIGn

Maung Shein was the pupil

of carpenter U Chit for three
| vears.




dleod e ogfgod eqeondod:
cancicgés 003 condaownr opfydimecyd
coga opdecof8: ...

Maung Shein worked as basic carpeniry
as chiselling, cutting and boring.

aocpésql&ﬁm B8ondadresonnh
op8§€0j moncda oéupecy
[g€: o§ogn

But he did not learn from U Chit
how to build a house successfully.

soepSiq ogeSegfeyaifiojegoa

qoadBion eunéf§io} B38aobeds [BloSoodSgpm s€gpsn
i e | g
mar? T}:r?"lrg?g Iaraung E‘:helier: t: B ?Tgi:l&?::sqc;?

build a house.
| like U Chit's workmanship.

As you are the pupil of
U Chit, you will be able
to build as U Chit.
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Maung Shein also thought that he had seen his master carpenter U Chit's work,
he could do it and led the team of workers and built a house.

a88cophs eeodcBfrogteed «ee

When the house has been built ....

D& ooqoq;ﬁ:ﬁmcy
33:5005 :ccooa’imoe«ﬁ
gpecotuadeo; 3900
:ﬂe@o& ‘h &emﬁgmqoo@
seSrocnf Sk
Em! | haven't learnt how to buuld a
house from my mentor U Chit. So

ofgmicancio)
B[ hrn cordegdloony

P,
Huh! The house you build is
slanting to one side.

there is a saying that without an
instructor, even the roasting
of pickled fish is not
systematic.

Master Shein.

Ro3dlyp eegrcopSs
wojoSop

Yes, it is not
fit exactly.
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Drop a bait where the fish pops from the water

Sigpiagecgum CigaBojesqpald egifft chongorn gpioocBaocd Sigoreqs
op8crogboqecgur 88mepas mogfifecScdooéol epqpecgnforn egigud
o p8ciegbecydefonés [gedojeomgdion

The fisherman used to drop baits on a place where the fish pops out at

the surface of water. Similarly, the business people used to invest the
customer marks the business as popular.

Wl *13Bon oqoprcqeppBidhod
codi§ndayr coaBendqpSadé
| g€cpboeplsquep ..
Ko Paik opened a tea-shop at

a place where the people were
scarce.

38 codingondodyr mfErscondeniqpSadé
emeoancisdeny v§ecosory M3§abqsdom
wojodmengpal eqpéiqoouSy

At the junction, as there was no other tea-shops
so could serve moderately.
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Later, there were betel-leave shop

and books and journal stalls were
opened.

B8cofiegyr BmeANoMDDER§ E
aﬁoﬁmzmm:eog& 8cBc§iconcon; P\
oy eoxdemSepSommiconconyonube
cpoS 003:3E[RooeBEd gécmocm
oﬁ ogopSoncoomed
Then there were terminal of ricksshaws
and hired taxi. Then the general store

opened there and so many people and
customers congregated.

38c] cgepSomscncudadqéd conSeniepd
88 ¢B0EicdE edloBadelriSadbecgom
o8B EFrondafé & cofozeonroncds

Then other tea-shops were opened.

Also there went rnohinga, and noodle
shops were opened too.
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8cppy> Sigogae§s
muSope waS[egopu ¢l conBuniqpd
4 0géf: cgopSoorg wfguadacy
nogfmcg] edlcmfogon ! &
Em! At first they did not know
to open the shop, when | open el

my tea-shop there emerged
so many shops.

AT (T AL AT B |

N

A

; ey

op8ogecgum afe§
0000 eqppadmecdqaey

[Foocpa}e§ 8oSwnpifogops
‘é]sgcﬁq') é\lmqj’ QG oodoud
The business people did not
find their market and now
they drop baits where the
fish pops up.
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Nga Phei blames other fish as bony ones

SrocSomn goomopdin §uyprojchdh 380§ HigprojdiacSon S[gé
cheoge} mw§uyproncied 03§ q€ coeqbeqigddooin 8cds 880Fudo}é
| [g8mgrmcorgpigy §opm 9qoo8dliod =[g8onudi g wp€igieB§enudad

H 03§ omum eqbeayrEefrEegbefoé: [gedoioorigdice
Among the fish species, nga phei is the bony fish. The nga phei mocked

at and blames the other fish as bony ones. So the faulty person mocks
at and blame the others as faulty.

-Maung Soe was an
‘ugly young man.
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In the quarter of Maung Soe, there
had a Tazaungdaing light festival
and they arranged to show a public
performance. U Bo Kyi rehearsed

them to act Maung Soe as the friend
of a main actor.

Breon §:§ioiedod
ocuoimofs 20gd
canéquad

Then perform to give fosc
ove letter to Soe Moe Kyi. 4

6uné§t wim ofioomg,

Y opcuSqiéinfgh coqgbeacné

qoaS

Maung Soe, you must
act as the friend of
~.__Mmain actor.
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§1§impSon opqoecgadg
Scoondd mqﬁaﬁ:oﬁm odeqp
egp eomEucongadcorieon

Huh! Ko Bo Kyi, Soe Moe Kyi |
is not a beautiful girl. Place /
a beautiful girl instead ,_

of her. e

agmedl egeentimyp:
§:3dodpSo} wqbsds

20600t mcc\::?'

Oh! The ugly man like

ou blames Soe Moe Kyi
as an ugly girl.

eoonnBeony

§Slonusi o&scn:mﬁea:? q&usﬁ:
oy eené§edy ‘Shoudm
w§seproocS’ efgoqeoor

Soe Moe Kyi is fair not ugly
as you. You are just like the
nga Phei blames the other
>, fishes as bony ones.

c ﬂ_‘) + : () '+ fj-.e
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If you don't get fish, take a bath and go home

o8ieqpés :EwdEodyr Shogaypioieedl Siwgdlen sagqipSifiufgbeané
eqeodigf iy G000 2ce8n3godey cpdaiésonégaiojaedl qpiqf:
wecnad eanéléy wq§dqé m8qunddomdy mafiw(ded g§esné
[Glo98oncBod coeomaf [gedol ool

When a person catches fish in the stream or lake and if he does not get

fish, not to be fruitless, take a bath and return home. If someone do a
work and it does not get satisfaction, do something to be effective.

eémnBoimqiesnyr gbeo
equeonéiqepoimogad cwdréomnd

un opeudqiifgesanégamncy qbqj:
8 dicommad ogabgfogoncse

In the township where Maung Ba Si
lived, there were plenty of bamboo
shoot and it fetched good price.

So Maung Ba Si called on his friend
Mya Aung and went to bamboo
grove to pick up the bamboo shoot.
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Sreonadcopls eqpadeqp

When they had been in the
bamboo grove,

All the bamboo shoots
have been plucked.

Tok! They have plucked
them before us.

dhco oneomcdigr g}
qroqa3eonoyn

They could not find a single
bamboo shoot in the
bamboo grove.
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Ba Si we don't get any
shoot today.

qiboqqé 3305 [G§loge

o2 o uﬁmoﬁm c002¢?

§oéreoy §ooud

If we don't get the bamboo
shoot, let's pick the mushroom.,
There are mushroom
over there.

o} qbeqeuedd wéiomgd
§eon godoparfrjecSen;
Yes, just like the proverb
if you don't get the fish,

take a bath and return. Let's
&, gather the mushrooms.
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The earthworm digger sees the fisherman

Chgpregoqal oBogiogm o98ifgéoncd 88cfuSoiém mgdoypeg§esdloged
aqonbdlind safgboypegfogel gdggoSocSoncSogeogad ¢§&1§€iom 0eqd
sopabafgréepy> atifgjecedol oongdh

As if the earthworm digger sees the fisherman, a person who makes fault
see the other doing other fault. This proverb is used such a case.

Ll :
Boe

B coypéieogpecor oqbiey v
ooéoficdy> cmupiecged o
g[BSreenéregoouS
The teacher Ko Chan Myae

scoled his pupil in the
class.

anogiedojeomé
Bcgoopss coypérocnfg§nn escwg
§:dlo0cdedy eoqpérooneoy omfgded
sanaapempéigiodes(oiaoed waBoy:
conSeonSensdleon:
The boy Thar Htoo doesn't attend
the school today again. The examination

is drawing near. | don't know why
he is absent.
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Ul i) ot o BSeont
omopin Gpeeomnicd '\ |/ eeg egoocdon 0o I8q89€4

0cnonad elpdloncScosp [l ¢ eopéucfgifr g8qéaxioded
B 000} opifcond eop oouSsoep

Thar Htoo is absent because
he is ill now, teacher. No, yesterday, he enjoyed picture
at the Sanda Myaing cinema
hall. | saw him with my
OWn eyes.

mdcegenad N\ e S6attcie

Wh aJBdé , r - 86:§8cgqf: oybiaay,
d‘ & '
him, Chit 007 g8 (" §oSond s
: | saw him when |
play the game.
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On! If so, you asked the leave
for you suffer headache. You
also play truance and tell

I '2‘”
et I

aadeus

You are just like the
earthworm digger sees

the fisherman. I'll
' punish you. -
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As the bone of fish pierces the throat,
the finger is too short

condegpiofegoioqur 3ndcpdsgr giegol Cl§io}
§obpoiemiogoduq [§8ega0cd ...
The man with short finger cannot get out the fish
bone that pierces his throat.

| I. 8') 395:*&5_6]:@:
| sl.optedegqodfogoas

200533 [googrgojjoneon

| vofigt8E@EBages §Esg6:
o[gafepy> 9§10} 0omgd
@6 AoocSs

With a person has less
quality and at that time
when he faces the problem
it will be too difficult for him
to solve. -
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cnefgronade

The company hired a lawyer to
expell Daw Daung Sein who live
illegally live in the Iand owned
by company.

0

H\(-):.’,\'r!\ LE -

c o
RN )

& 988qnimacpés
Scppm oudgrrcusd
The house you live in is the
land owned by Kyai Pyan company.
So move away from here
within seven days.

929¢s 8 [oheepaboorqondl Rk
epopofc} Sgodcgffapqondigl
It is very difficulty for us.
We move here from rural
area. As we have no place
to live we set up a hut
and live in it.
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g 30q03 mgadm m8icgbicleqpen
iy 9% aoe N 20§dloocSqgéi dlevdogfecyr
edlodequd cobonddcur mgadm e, oS860

cqo&ocﬁ@t Qéqaoong The :?ic:what ::?e :om ?an g;d is
ofgréiquoSagd reasonable, but as for ﬂs \ze have
The company sell you with 0 money to buy it at all.
the half of current price. : ey
. |f you can't afford it you must
move from here.

apoqpeopiiog oofepoofalods
euif§icopds alguocS§Eg ‘iuges

cwolof'sfomncd [g8epdfqs
Now we are in the state of
when the fish-bone pierces,
as my hand is short and
hard to get it out.

80027 eqepicopd edléimpaSadon
e9qeocud

So the lawyer scratched his head merely.

O+ C ' & 0+C O+C
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Happen to touch her while she is about to weep +
b';?'. + c
$dog §cd mefopligregoimecaid} conogaroddcdnionS S
§q8d s8mecown §ogpae[oipigpecy oS Qoomomélan
%8303&: mg&woq:coo&cyoiuﬁ ngémoqeudql B8opum B + (
&oﬁm gémeqa} ¢00dic =
hen a chlld is abou to weep and waiting for the reason enough [ -
to weep. When this child is touched merely with a tip of finger and ="
the child starts to weep. When a person is waiting for a chance and " + (
as soon as the chance appears he grab it. _ 3
oo PRPgy> golod 99 + (
8epéBfanciod oommt [agpd - _
eeound wemapdoqm glmpleé ' 8cBuqiopn ;uSgqeogmg | P +
oeoIRH It will deprive your &
Cho Mar wanted to enjoy to public - sleep and | can't
performance of Mikyaung Sein let you to enjoy it. 4 o
dramatic troupe. But her mother _
did not allow her. j = C
+
+ (
+
+
+
+ (
+
+ (
+4
+ (
4
4
-

C 040 0+C O 4L O+C O+C O +C O+
+C O+C O0+C NEHYCc 0+Cc - O+C 0O+



O+C O+ co)wmcbume@clawccgm_-& c Q C
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Mother, I'll go there along
with Ma Htar Sein.

ms8§50m05 omsma@mm&@&c*oﬁ:
e edlegfopeS eqpaSooroouds

0 ‘65098?“98”“03%% While mother and daughter were in dispute,
Q: 8050qjo§m o800 her grandmother arrived.

| don't agree to go with such
a divorce woman. > 05

tﬂmqu;%ago@;;:x@qo 'o8egonud s00p8
@ooSqp: ofeganconu) [ Sesphibons
| hear the sound of music. Al

Is there any festival in
our vilalge.

Yes, grandma, it is
Mikyaung Sein's
troupe.

B> Boorplcienfly
tla8 o003 mcﬂ&qa}
eqgocSonieorqoauSedd goopepigyd
38anc5oé o oo éé:
dlefgia} él§cne§c\$r5 z#
Hm! Mikyaung Sein is famous. He is the
Q2200 A o ciocodla, Watar

Let my granddaughter
accompany me.

OFC O+C O<+C d+ﬂ 0O+C O+C O +0C
0+c 0+¢c o+c EEYLc o0+ 0O +4
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e
our gran wants
°%33°’°3"°3 ; to gc? thereaeatg%eg;. Just

That's my grandma, like touching to a child
' about to weep.

o3 8gfjen
o§oSogm c§aSogas
g opnemngadodogn by
scgo3odcBegBiecsi ogopas
o ogeScyop
Well, Mi Cho Mar, go there
with your grandma.

Take care of your
grandma.

[
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[
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cocem c8gr00ms
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Yes, mother, you're
too clever.

A
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Sensitive child can get milk

samocm &onddojmecoin savem §§qecp§dloouds 38c§d
g wegreonéionodoqun mygémeqg vopem qooodelopnés
[gsfc3 eogdlds

The child who is weeping very often get milk very often. Just like

this when a person asks for chance very often, he will get what he
wants. This proverb refer to this case.

Beajor 20p8qé djdfjedomay
ogémeq ofojpeam conéionoiog
$

Pyone Cho used to ask chances
from his boss very often.

2o§13 §8qEm Boosd Ny
g Cheandicobeomntcsd offiqud
ocdlog co8umnb§lql =8mofimes

so8iq97q)

Ko Myo, my owner of the room asks
fifty thousand kyats in advance.
If we can't we will be
driven out.

0FC 0O+C O+C O + é'o+c 0O+C 0+C
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If | get out from this A Don't do like that because

house, | had to live in B in my house there are
Ko Myo's house. ' spinster.

oqp oqp Bdoedlcodonéd

og ogopBiy ewnéefg oo

a3 olgeSifgpdigoddecs
Take that money, I'll cut

regularly from your
payment.
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oxyonude dlof oy wevsoy:

; That Pyone Cho, giving so many reason
That Ko, who was jealous

of Pyone Cho and told secretly and asked money from Ko Myo.

to Linn Kyaw about it. Ko Myo doesn't give us like him.

~ ' §onoSojmecor
§8q ouBaomn 3410
op 38comném §[gonos
o0} wr o Vo

It is like' weepmg child
can get milk. He wept,
so he got money.
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8qEcopS: §:§:184 8guagjoecopldls
If you want to weep, weep
simply, don't concern with jack-fruit tree

esBusdé a8l :[gBod sfcopSefgrondBogecgad woBeurnegSol
203l ajsecp§oloogdlcs

That proverb refers to those who drag into his case without any
connection with it.

adl§éxfmpSen ogudmSegfopar
@G80 oEgi@oonlobuiiao:
[Beootgnon 8o} mEvcnd
[§o3§=03(d8 05

Daw Waing Kyi nartured the

jack-fruit tree which had been
planted by her late husband.

edl§Ex{m3p8g cuntio veog:8s
§2 600103160034t ceee

Ma Waing Kyi's sister-in-law
had three children.
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0eogi8§g 20 cunéyfji8fon
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Ma Htwe Sein's eider son climbed
up the jack-fruit tree and

8gouéedlm @losoql@s sadlecocepn

He fell down from the jack-fruit tree
and died.
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Since then, whenever Ma Htwe Sein [o3re0n; 20p8id§lconal edl§éfoipSm
' i cunéifgbaal slgrqeoronuds

wept, he cursed on jack-fruit tree.
Later, Daw Waing Kyi could not tolerate
it and told her sister-in-law.

a8: o8 Joodtecor edlabBom
88§08 ofoptof 3§ caoyrecncd

opn 8avodieoiol 8goleloné

dlg007 caoqom wé wés s

If there is no jack-fruit tree,
my son Pauk Si won't die.
Because of this tree,
my son died.

s :ﬂc
%q&oag LR (518‘
sFocop3dlg veS
Htwe Sein, your son climbed
on it. Nothmg concern with
jack-fruit tree. So you can
wept simply but don't
drag the jack-fruit
tree.
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Laughter overcomes the weeping

Hrgepdgrcoecd [§bgdm mewndme §Eepaimayad quieweayr€afpné
gS[gbegaimdigiyr Soommgal mmaigieco§dloncSe

Although a person faces a failure, his happening is humourous, at that time
the laughter overcomes the failure. So this proverb refers to this case.

cgmdpogreony w§edlécayBodge’
31§ BEceomnicsarfs cm5u:bad
cogefopé Bifjiolsg cdlonEdod of:
cwaé§on sBeermyegfogepmn 0§
agofegoouSu

In one summer night, U Myo Win and
Daw Tin Yee woke up due to the alarming
loud cry.

Sucf], 3: &
8iecnegonad

Fire! Catch
a fire!

o Sidw
Huh! Fire!
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Both U Myo Win and Daw Tin Yee ogoSchﬁE‘gméaQq&G

rushed outside the house. They carried pail of water each
and went to street.

P Bicobon Bicofor R
omgelgbeonyogt omg
olgdeorpops

It is fire alarm,
No fire at all,

B8y Bufjiofio] cofwumiod

98mped xdgSeqigpfoion . .
roqypoocSu (e AR oo qbeqpgooqssd
At that time, the elderly ®8em§ ondfporudyp

authority praise U Myo Win i &

and his wife. U Myo Win and his wife
are very active in the
affair of the
township.




%8xu8equopldss

q[«ﬁo.’p E\lsag')so:cﬁl
The authoritative personnel's
eyes were windened.

éuﬂlzo& a€qpsm mcﬁ@
cendafrocBoonffs cdlonéfm

PR cjepSfrooiaond

U Myo Win, you wear your
wife's htamee and Daw Tin Yee
wear your sarong. Perhaps
you are in hurry for

the meal. _

Srgfjsols03 cofeaong,

»fgbon *‘&a10005

qulanoo$’ ool
(g8l vt vom om

Your happening is just
like laughter overcomes,
the weeping.
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When the money is lost regain it with money

8c§ionbqogdad: sdsgrogmoiegelog [gq§=ecgad cgoodals
codé[ofponcgboéanéelopés [ge§oi oommgdlon

To regain the lost money when doing some business, use money.
This proverb is used in this case.

o}o€cocbum mprmey cqodols

sfgoobopfogorofaiiep q$°?$°‘-r>ﬂ5 .
ancd g§¢> cqodadiclgondecy opé: °°J'§'°°J°?°°us 9éefgrer
0324l «oe [ eqpiocdoniecncss quds |
Ko Khin Latt bought dry chili and The price of chili is decreasing. §

: | will give you half of the
sold it at the depot. price you demanded.
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[g6cpqoocd

Ko Latt, why are
you moping?

05‘3356§m0

I've lost the price
of commodity.

mEoguSomo
o}coodqud [godojendl
[§o500§ Gro3madicopss

160060

That's the nature of trading,

At one time you'll get
profit, but sometime

ajcoosd, on8olgrleqp§gacs
No need to despair, if you
lose this commodity, change
another commodity to
get profit.
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ojcocdodgr egmql:
pebieqfy oguSq,
It is difficult for us that

we have only small
capital.

208

cwodooSconSencoy gs
q&:slqacd.\ ocoaqudi ‘c%em&
eg§cdod eopegpad eoggefa
03 om0l opuSod ouge

ogoiojegeagal [gfqfmcgal
eg3ofgBcodagred wwpobogicon
We must invest with my jewelries

if we lose money we must regain
it with the money.

0po3dlonad oguSqud
o}cooda} [G8G:

[Brerfgornedesd
Yes, let's try with

profitable commodity.
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¢882303& omad§Emgpieqpad

You must dive to the bottom and climb up to the top

¢SecSadqfaopss eqeanningdiyé adg§recgmadapaienné <50
mafecdadqfaops: comnéaBigpregpaicené aabangandd

If you dive, you must dive until you touch the sandy bottom. If you climb up,
you must be up to the summit,

nSadgyfiesd [gegpdesondga’
den Gradieané(géojandd
§209344 [Glogdasngaiond
efoés [gedo3 oeGdldn
Whatever you do, you must

do utmost to the victory. This

proverb encourage you
like that.
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Toe Wai you are playing football
Toe Wai was fond of playing football except the school time.
since he was a child.

wpodoncd cooteo:
oS car0diof
a88dloogrdlon

Yes, uncle, playing
. football is my hobby.

[g6ca0E [Hponeporg
I'm trying to become 2
Myanmar selection in

football.
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Good, if you want, try
hard, my nephew.

To fulfill your ambition, you
must dive to the bottom and
if you climb up, you must
be at the top.

0503 GooieCot
i$eood(Fpondlecs
od

Yes, uncle, I'll try
my best.

838 cgrBo08s0ugbm[ogngn
oficoun §&§qabescnéf§éo; |
cocbegiod oo memPmed |
88t [§8coreor00uS

So, about ten years later,

Toe Wai becomes the Myanmar
football selection.
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A person wants to a carp with small amount of money

a3e§¢o §odadecoronddecnaid§dlagrss
o§§ifHroncgol hfpj€icfy oSengoped
ojuboo3§€oy :moPEimoncnnd §§oods
Prg> [Frenonody §q€omnduniogecyed
weqdecyrEefpé sfpadecydol ecmmngdl
With unit of money, a person wants to buy

expensive carp. One must spend only
what he has in hand.

ST T AT

:sBoScB egpdey

copfcgeStucomicy oA
clop€urn BEGergdie
cp§ BoSESepcy qbmed
a3 eogpaiopdo€oononcde

Ko Pyu Kyaung, with money
in his back package went

to the silent quarter to

meet two real-estate
agents.
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Though it is outskirt it is peaceful. 4
. By the way, how much can you &
; afford, Ko Pyu Kyaung?

| can afford two
hundred lakhs.

aagccmo‘:\cgap
8q8mpdyfiyr o Eaqig)
8&150305?903 :331
cqnooo
You can't get a house with
that amount. Here are

over thousand
of lakh.

oaoS%Eoo egeon0d§y

With the amount you can
afford is only you
can buy beyond
the bridge.
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Ohl! This quarter is full of
unruly people.

: icfopé ‘egondog
chfog€rediéin}éqé’ cfeoyeqogu
oqpiiegf, oofeporfepd quely
Ko Pyu Kyaung with the
unit of money, you

can't buy the head
of a carp.
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. Now, we are out of business,
s you can find yourself.
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The bird dies while it is flying and man dies while he is planning

goBecgum godco§grd ool deodogifmjecp§oocd cpurcopds coogn
mocdmdeay 23S [ BEmoddmndeymes ogodelgroducy $pSicods
B[jsoqéioon medecd mueong coomogreqeqrndyr gieoad
Bpdedonicd mmnfodion cfrecy§el eoomgdlos

The birds are industrious and die while flying. Similary however he faces so
many difficulties, he planned to free from it. He won't surrender until he is dead.

euo&icqﬁem&oﬁgﬁcmafa
v eqpod3odé: goecoiondgd
mep qfr§f§i[Red ooban

Pe Win and Kyaw Kaung, from
the small village in Ayeyarwadi
region come to Yangon.

S TR,

[B: 22000030081 gpfgeuday>

Let's go to Yangon and find
out our progress.
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With their small amount of money, they did variety of works.

g e Escmmé: N :
| /20086(g88 dlofeor gfdéq)
Phew! We lost in /A wudoB§ad eoo&:eq
selling the clothes, It is not good when |
B Al T sell the lottery tickets.

| had to go back to my.~«
-, Village.

ofgded gldfqercde

0893098ufgbaé cg0s
oodqe[goéicgdyned] |
No need to return to the

native, if we lost one
we do another job.
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I've no capital
to invest.

2qérmdigoocdoy
Let's do masonry
work and invest.

g§dqechi mmuSeong smwecgp§ ‘godm
Kyaw Kaung, if you want progress,
you must work. Just like saying
'the bird dies while flying and man_
2 dies while planning'.
can wlicfgrong B
dleomé mmtcnoicnfy

Yes, your advice
encourage me greatly.
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GodeypaBizag gooocfeagud

It is not as easy as peeling the banana

20g> (Ao qfaflanqay [googregaf qEefE
clgqésepy> mecSmdadorn [Mqfgdlon By
‘codeypading §ronancd vogud’dogied o§cfos
oGl
1 aaog e b okt o emreaerres
;egﬁnvg;nl%e banana. ° Y eu[god§iofongpafcden
i ecomémadaag ofempoon
‘empéiogecgum cumconnés
coyfifgéol 8of§ueomEnd
onaBogqoaud

The mountaineers from
May Myat Noe's university
were trying to scale the
Victoria summit which is
over ten thousand feet
above sea-level.
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However the mount Victoria
is over ten thousand feet
high, it is too steep
to climb.

0050008
eofgoB§eq conéonaiqon
wagaSdloon: ops
Yes, May Myat Noe, it
js not easy to climb.

7 e eomnbuscoiecy

ompopSiegfozomas
omodeco

Hey! Young women
why are you mumbling?

Sy 8coméoniqom
vogeSed popSiegone}

Climbing is not an
easy one.
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Climbing the mountain

is not as easy as peeling
the banana.

#8mdl coméomning § edléieanéomm gl sjreemnegrecoouss

When the team leader heard this remark he admonished them.

ondfgdfgd oogo [pjjecy conqod
jgoogreaga’ clgqéqoindlofgled
wocdmdadorn 6oy qofddag,
mudacdy ‘coSeypadiaaggronad
ooguSons’ ooo&? 03§, grrcopScon
Whether it is climbing the mountain

or facing the life problem,
everything is not as easy as
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 Myanmar Traditional alphabetical proverbs
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Think of myna bird as dove, think of son-in-law as thief

dligoBedom dScdgadefcdcd
wa8§oqum socBqeied qfigadad =
o088¢2100052008 ... \m::%-;zj?j

As a person does not know the pa
dove, he thinks myna bird as dove

i o‘.ft.ﬁq.a:owosoﬁcoé: 2§18

c0&8¢aoddalrés eopréaly

sooshofipslepy shiocrdo
oGS [38dlonuba

Think of his son-in-law as the
thief. That is the sarcastically
invented proverb,

ajscoeconn’ oficgalepm [G§
o p881 oiw§iconond 568
.105'105@: asacmcqsq)m £

Ko Kyi Soe, after traveling for three
month and returned, he slept soundly.
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29 8§10 0§ §eumabad
cloppé 2o8sedludyr cof

§1c000005m | want to urinate.
Because of the snoring '

of his wife Ma Nwe, he
woke up at midnight.
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Huh! Where is
my sarong?

Sligd ot wfeoyogm Bin
maneaney 103 oqp 5
eopong cené Tﬁ

c§a0dGeIE

B wocors wongele M é'3$°9°m
6oR,0§08ep eee

As he did not find his sarong, he

covered his body with the blanket
and went to the backyard to piss.

At that time his father-in-law woke up

o 98 B8
oEc?Jlm':s

Huh! The thief
is in'my house.

RAPr <
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Take that
and die.

29818003
Thiefl Thief!
I've caught it.

2§t eopoBdlogs
\  Father, thisis | am.
D I'm not a thief.

‘coSwaleon 005qod \§

Q10 mgiecSeor
ooomwod 5g§icoé’sforn IS

Sluffscontgp edlE103d8 5@

Ohl As he does not know [

the bird he thinks myna

bird as dove. He think 4

his son-in-law
as thief.
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